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Введение

Современная система образования в школе ориентирована на внедрение стремительно развивающихся мультимедиа в систему обучения для перехода школьного образования на новый уровень. Федеральный государственный образовательный стандарт выдвигает требования, которые возможны для реализации только путем поиска совершенно нового подхода к обучению. Поэтому современные требования к проведению урока ставят перед учителем задачу планомерного развития личности путем включения её в учебно-познавательную деятельность. Именно так становится доступным развитие потенциала личности каждого ученика. Так, подбор разнообразных видов и форм построения обучения становится необходимостью.
Поэтому множество педагогов сегодня используют средства мультимедиа для решения тех или иных трудностей, связанных как с мотивацией учащихся, так и с созданием необходимых условий для овладения материалом. Современные формы обучения предлагают нам использовать интерактивные методы в процессе образования для создания плодотворных условий для эффективного режима учебного процесса, который бы способствовал формированию речевых и языковых навыков, а также положительной мотивации к изучению иностранного языка. Кроме того, мультимедийным технологиям сегодня под силу решить одну из основных проблем на уроке иностранного языка, с которой сталкиваются все учащиеся – отсутствие языковой среды. 
Сегодня, в эпоху информационного общества как никогда остро становится вопрос и поиске новых вариантов работы на уроках иностранного языка. Современные школьники имеют практически неограниченный доступ в сеть, поэтому проблема поиска новых знаний почти потеряла для них актуальность, а с ней и мотивацию. Именно поэтому задача современного учителя – с помощью новых технологий стимулировать познавательный интерес учащихся. 
Мультимедиа в школе помогает учащимся ориентироваться в информационных потоках окружающего мира, овладевать практическими способами работы с информацией, развивать умения, позволяющие обмениваться информацией с помощью современных технических средств, что обусловливает актуальность данного исследования.
В связи с этим возникает проблема: как эффективно использовать средства мультимедиа при обучении видам речевой деятельности на уроках иностранного языка в общеобразовательной школе?
Объектом исследования выступает процесс обучения иностранному языку с использованием средств мультимедиа.
Цель исследования – изучение теоретических основ использования средств мультимедиа в процессе обучения иностранному языку в условиях реализации ФГОС.

Задачи исследования:

· рассмотреть понятие мультимедиа в современном научном знании;

· изучить возможности средств мультимедиа при обучении иностранному языку в условиях реализации ФГОС;

· проанализировать предметную составляющую веб-сайтов, прикладных программ и видеоигр;
· рассмотреть возможности для обучения немецкому языку конкретных веб-сайтов, прикладных программ, видеоигр;
· разработать конспекты уроков с помощью изученных веб-сайтов, прикладных программ, видеоигр.
Для написания исследования по рассматриваемой теме были использованы труды А.Л. Борисова, И.Г. Захаровой, В.И. Загвязинского и ряд интернет-ресурсов, как энциклопедия (Wikipedia) или образовательная площадка (Multiurok).
В нашей работе мы использовали следующие методы исследования:

теоретический анализ и обобщение научной литературы, сравнение.
Практическая значимость заключается в создании методической разработки серии уроков с использованием средств мультимедиа при использовании специально отобранных веб-сайтов, прикладных программ и видеоигр. 
Выпускная квалификационная работа состоит из введения, двух глав, заключения, списка литературы и приложений.

В первой главе рассматривается понятие мультимедиа в современном научном знании, приводятся разные взгляды ученых на его понимание и определение. Также рассматриваются возможности средств мультимедиа в процессе обучения иностранному языку в условиях реализации Федерального государственного образовательного стандарта. 
Во второй главе изучены мультимедийные материалы сети Интернет для обучения немецкому языку, представлена их характеристика, рассмотрены их возможности для построения уроков немецкого языка при обучении различным видам речевой деятельности в соответствии с требованиями ФГОС.
Глава 1. Теоретические возможности мультимедиа в процессе обучения иностранному языку

1.1.  Понятие мультимедиа в современном научном знании

Мультимедиа – это контент, который использует сочетание различных видов представления информации, таких как текст, аудио, изображения, анимация, видео и интерактивный контент. Мультимедиа контрастирует со средствами массовой информации, которые используют только рудиментарные компьютерные дисплеи, такие как текстовые или традиционные формы печатных или ручных материалов [42].

Практическое использование мультимедиа неразрывно связано с понятием средств мультимедиа. Мультимедиа средства – это комплекс аппаратных и программных средств, позволяющих человеку общаться с компьютером, используя разные среды: звук, видео, графику, тексты, анимацию и т. д. [42].

Мультимедиа могут записываться и воспроизводиться, отображаться, взаимодействовать с устройствами обработки информации, такими как компьютеризированные и электронные устройства, или получать к ним доступ, а также могут быть частью живого представления. Мультимедийные устройства – это электронные медиа-устройства, используемые для хранения и использования мультимедийного контента [42]. 

С помощью медиаплеера мультимедийные презентации могут проецироваться, передаваться или воспроизводиться локально. Трансляция может быть живой или записанной мультимедийной презентацией. Трансляции и записи могут быть как аналоговыми, так и цифровыми электронными медиа-технологиями. Цифровые онлайн-мультимедиа могут быть загружены или переданы [42]. 

Локально с автономным компьютером, игровой системой или симулятором или с несколькими пользователями в онлайн-сети мультимедийные игры и симуляторы могут использоваться в физической среде со специальными эффектами [42].

Различные форматы технологических или цифровых мультимедийных средств могут быть предназначены для повышения качества работы пользователей, например, для облегчения и ускорения передачи информации. 

Благодаря объединению нескольких форм медиа контента стало возможным повышение уровня интерактивности. Онлайновые мультимедийные средства все чаще становятся объектно-ориентированными и управляемыми данными, позволяя приложениям совместно внедрять инновации и персонализацию конечных пользователей в различных формах контента с течением времени. 

Примеры объединения нескольких форм медиа контента варьируются от нескольких форм контента на веб-сайтах, таких как фотогалереи с обновленными изображениями (картинками) и заголовком (текстом), до симуляций, чьи соэффективности, события, иллюстрации, анимации или видео могут быть изменены, что позволяет изменять мультимедийный «опыт» без перепрограммирования [42]. 

Мультимедийные способы представления информации могут быть классифицированы на линейные и нелинейные. Аналогом линейного способа представления может являться кино. Человек, просматривающий данный документ, никаким образом не может повлиять на его вывод. Нелинейный способ представления информации позволяет человеку участвовать в выводе информации, взаимодействуя каким-либо образом со средством отображения мультимедийных данных. Участие человека в данном процессе также называется «интерактивностью». Такой способ взаимодействия человека и компьютера наиболее полным образом представлен в категориях компьютерных игр. Нелинейный способ представления мультимедийных данных иногда называется «гипермедиа» [42].

В качестве примера линейного и нелинейного способа представления информации можно рассматривать такую ситуацию, как проведение презентации. Если презентация была записана на носитель и показывается аудитории, то при этом способе донесения информации просматривающие данную презентацию не имеют возможности влиять на докладчика. В случае же живой презентации аудитория имеет возможность задавать докладчику вопросы и взаимодействовать с ним прочим образом, что позволяет докладчику отходить от темы презентации, например, поясняя некоторые термины или более подробно освещая спорные части доклада. Таким образом, живая презентация может быть представлена как нелинейный (интерактивный) способ подачи информации.

Первое появление термина «мультимедиа» относят к 1965-му году, когда данное понятие активно использовалось для описания экстравагантных для того времени театрализованных шоу, в которых использовались разные формы и виды представления информации: световые эффекты, кино, слайды, аудио, видео или даже живую музыку. Примером такого выступление может служить шоу «Exploding Plastic Inevitable» 1965 – 1967 годов. В конце 70 – начале 80-х годов XX века под мультимедиа понимали представления, основанные на статических или динамических изображениях от нескольких проекторов, сопровождавшихся звуком или живой музыкой [39]. Мультимедиа представляли информацию в разных формах: визуальной, вербальной и аудиальной, что оказывало большее влияние на человека, благодаря воздействию сразу на несколько органов чувств. Это и принесло успех и популярность этому виду театрализованных представлений [39].

С начала 90-х годов средства мультимедиа стремительно совершенствовались и развивались. В начале XXI века мультимедиа превратились в средства графического дизайна, голосовой и видео почты, видеоконференции, различные технологии обучения.  Благодаря такому стремительному прогрессу в разработке и производстве новых микропроцессоров и систем хранения данных стало возможным применение средств мультимедиа в компьютерных приложениях [6].

Автором одной из первых монографий о мультимедиа, переведённой в России, являлся И. Вернер. По его мнению, мультимедиа является одной из новых технологических форм информационного общества. С её помощью открывается совершенно новый уровень обработки информации и интерактивного взаимодействия человека и компьютера [39].

Сегодня целью мультимедиа является создание продукта, который содержит «коллекции из изображений, текстов и данных, сопровождающихся звуком, видео, анимацией и другими визуальными эффектами, включающего интерактивный интерфейс и другие механизмы управления» [39].

В научной литературе встречаются следующие определения термина мультимедиа:

1. Научно-технический энциклопедический словарь определяет понятие мультимедиа как «некую компьютерную систему, которая включает в себя текстовые, звуковые и видовые компоненты. Пользователю предоставляется возможность вступать с ней в своеобразный контакт, задавая вопросы, контролируя или принимая непосредственное участие в том, что происходит на экране» [48].

2. Финансовый словарь описывает мультимедиа как «совокупность компьютерных технологий, что одновременно используют несколько информационных сред: графику, текст, видео, фотографию, анимацию, звуковые эффекты, высококачественное звуковое сопровождение» [45].

3. Большой энциклопедический словарь представляет мультимедиа как «электронный носитель информации, который включает одновременно несколько её видов» [47].

4. Сам термин «мультимедиа» является латинизмом, который проник в различные языки из англоязычных источников практически в первоначальной транскрипции. Он происходит от соединения двух английских слов – «multy», «multiple» (множественный, состоящий из многих частей) и «media» (среда) [39].

В качестве ведущего определения в работе рассматривается первое.

Таким образом, термин мультимедиа сегодня является понятием очень сложным и многогранным.

По мнению В. И. Загвязинского, мультимедиа имеют тесную связь именно с информационной технологией обучения (ИнТО) [11]. Его точку зрения разделяет и О. В. Шлыкова, говоря о том, что проблемы определения этих понятий неразрывно связаны [38]. По данному вопросы ученые и методисты также не могут прийти к какому-либо однозначному мнению. Существуют авторы, которые при упоминании информационных технологий обучения, говорят о всех технологиях, что используют в процессе обучения специальные информационные ТСО (аудио, видео, графические изображения и т.д.). Другие призывают к использованию использования в данном случае более узкого термина «компьютерные технологии обучения», который значительно сужает круг предположительных ТСО. 

Г. К. Селевко в своем труде по современным образовательным технологиям пишет: «Когда компьютеры стали широко использоваться в образовании, появился термин «новая информационная технология обучения» [31]. Но это не совсем точно, ведь, по мнению В.И. Загвязинского на самом деле абсолютно любая педагогическая технология является технологией информационной, ведь преобразование и движение информации и составляет основу любого технологического процесса обучения [11].

Автор пособия «Информационные технологии в образовании» И. Г. Захарова имеет по данному вопросу противоположную точку зрения по данному вопросу. Она понимает информационную технологию как «совокупность знаний о способах и средствах работы с информационными ресурсами», и «способ и средства сбора, обработки и передачи информации для получения новых сведений об изучаемом объекте». Именно по этой причине она пишет: «В современном понимании информационная технология обучения (ИТО) – это педагогическая технология, использующая специальные способы, программные и технические средства (кино-, аудио- и видео-средства, компьютеры, телекоммуникационные сети) для работы с информацией [12]. 

Таким образом, ИТО следует понимать как приложение информационных технологий для создания новых возможностей передачи знаний (деятельности педагога), восприятия знаний (деятельности обучаемого), оценки качества обучения и, безусловно, всестороннего развития личности обучаемого в ходе учебно-воспитательного процесса. Понятие компьютерная технология обучения (КТО) с учетом широких возможностей современных вычислительных средств и компьютерных сетей часто используется в том же смысле, что и ИТО. Но применение аббревиатуры КТО вместо ИТО встречает возражения и применяется реже. Эти возражения связаны с тем, что информационные технологии могут использовать компьютер как одно из возможных средств наряду с аудио- и видеоаппаратурой, проекторами и другими техническими средствами обучения. Кроме того, понимание роли компьютера как вычислительной машины в современных условиях претерпело изменения. Поэтому сам термин «компьютерная (буквально – вычислительная) технология» выглядит неудачно» [38].

Именно в расширении сфер и функций применения компьютера состоит прогресс развития компьютерной техники. Именно, благодаря ему, ученые в образовательной сфере говорят об использовании компьютерных телекоммуникаций в качестве технологического базиса дистанционного обучения. Сегодня компьютерные сети и сеть Internet дают пользователям возможность оперативной передачи информации любого вида и объема с высокой скоростью на совершенно разные расстояния. Именно благодаря современным технологиям происходит реализация обратной связи между учителем и учеником, как  и между совершенно любым партнером. Вот почему многие специалисты, задействованные в сфере образования, а именно дистанционного обучения, видят основную функцию информационных технологий обучения в их коммуникационных возможностях [38]. 

Говоря о практическом применении мультимедиа, используют понятие мультимедийных средств. Мультимедиа-средства – это комплекс аппаратных и программных средств, позволяющих человеку общаться с компьютером, используя самые разные естественные для себя среды: звук, видео, графику, тексты, анимацию и т. д. [50].
В школе множество уроков сегодня строится с использованием разнообразных интерактивных средств, аудио- и видеозаписей, динамических и статических изображений. Мультимедиа предоставили обучению новые комплексные способы хранения, систематизации, обновления, структурирования и обработки учебной информации. 

Именно технология мультимедиа помогает решить задачи автоматизации интеллектуальной деятельности путем объединения возможностей традиционных для нас и нашего восприятия средств представление аудио- и видеоинформации с новыми электронно-вычислительными машинами. Это происходит с целью синтеза текста, графики, звука и видео. Одними из основных преимуществ мультимедиа-средств являются: вариативность методов доступа к информации, расширение интерактивных возможностей, увеличение объема аудиовизуальной информации, возможность сортировки и систематизации информации, высокий уровень наглядности предложенного материала. 

Сегодня мультимедийные средства разделяют на разные виды:

1) на базе особенностей их взаимодействия:

• синхронное взаимодействие (контакт между обучающим и обучаемым происходит без задержки: беседа, конференция, видеоконференция);

• асинхронное взаимодействие (контакт между обучающим и обучаемым происходит с задержкой: электронные письма);

• онлайн-режим (www, аудио- и видеофрагменты, статические и анимированные изображения, электронные учебные материалы);

• корреспондентский режим (аудио- и видеокассеты, CD-ROM).

2) на базе их использования: 

• текст;

• виртуальные объекты;

• видео (реальный видеофрагмент, слайд);

• звук (проговариваемый текст, музыкальные и звуковые фрагменты, аудиоконференции); 

• графика (статические изображения, анимация) [6].

Различные мультимедиа обеспечивают повышение мотивации учащихся и интенсификации обучения с помощью использования современных способов обработки аудиовизуальной информации, как:

• «манипулирование» визуальной информацией как в пределах поля данного экрана, так и в пределах поля предыдущего (последующего) экрана;

• контаминация (смешение) различной аудиовизуальной информации; реализация анимационных эффектов;

• деформирования визуальной информации (увеличение или уменьшение определенного линейного параметра, растягивание или сжатие изображения);

• дискретная подача аудиовизуальной информации;

• тонирование изображения;

• фиксирование выбранной части визуальной информации для ее последующего перемещения или рассмотрения «под лупой»;

• многооконное представление аудиовизуальной информации на одном экране с возможностью активизировать любую часть экрана (например, в одном «окне» – видеофильм, в другом – текст);

• демонстрация реально протекающих процессов, событий в реальном времени (аудио-видеосвязь, видеофильмы) [6].

Таким образом, мультимедиа используют массу средств гораздо более выразительных, чем обычный печатный текст, который тоже в той или иной степени является средством мультимедиа. Но различные мультимедиа текстом никак не ограничиваются, ведь он является зачастую всего лишь базой для дальнейшего развития, либо может отсутствовать вовсе. Информация сегодня чаще представляется с помощью изображений двух- и трехмерной графики, статических и анимационных картинок, аудио- и видеофайлов. Особенно существенно в образовании возрастает роль иллюстраций. Ведь они не только делают представленную информацию более наглядной, но и менее «сухой», тем самым повышая интерес обучающихся к той или иной теме. 

Другим существенным плюсом мультимедиа является интерактивность. В данном контексте под ней подразумевается предоставление запрошенной пользователем информации. Данная особенность имеет множество привилегий для пользователя, с помощью которых он сам в определенных рамках может управлять представленной ему информацией, менять интересующие его настройки и запрашивать ответы на свои конкретные вопросы. Пользователи также могут регулировать скорость подачи материала, число повторений, которые будут подходить конкретным анатомическим особенностям выбранного пользователя. Это существенно влияет на эффективность восприятия учащимися нового материала и его усвоение [43].

Таким образом, мультимедиа в современном мире:

• дает пользователю возможность управлять информационными потоками, содержание которых может быть представлено в виде графиков, аудио- и видеофайлов, изображений и т.п.;

• состоит из программ и компьютерных средств передачи разной информации;
• включает в себя комплекс программных и аппаратных средств, дающих пользователю возможность работать интерактивно с организованными в виде единой информационной среды разнотипными данными; 

• определяет порядок разработки, функционирования и применения средств обработки информации различных модальностей.

1.2. Возможности мультимедиа в процессе обучения иностранному языку в условиях реализации ФГОС

В соответствии с приказом министерства науки Российской Федерации с 2015 года в общеобразовательных школах вводится новый предмет – «Второй иностранный язык», в рамках которого предусмотрено также изучение немецкого языка [52]. В условиях реализации Федерального государственного образовательного стандарта основного общего образования изучение предметной области «Иностранные языки» должно обеспечить:

• «приобщение к культурному наследию стран изучаемого иностранного языка, воспитание ценностного отношения к иностранному языку как инструменту познания и достижения взаимопонимания между людьми и народами;

• осознание тесной связи между овладением иностранными языками и личностным, социальным и профессиональным ростом;
• формирование коммуникативной иноязычной компетенции (говорение, аудирование, чтение и письмо), необходимой для успешной социализации и самореализации;

• обогащение активного и потенциального словарного запаса, развитие у обучающихся культуры владения иностранным языком в соответствии с требованиями к нормам устной и письменной речи, правилами речевого этикета» [52].

Кроме того, ФГОС говорит  о важности формирования толерантного и уважительного отношения к ценностям других культур, о развитии национального самосознания сквозь призму знакомства с жизнь своих сверстников в других странах и, конечно, о формировании иноязычной коммуникативной компетенции. С особым вниманием в данном документе рассматривается вопросы о применении новых методов практико-ориентированного обучения, новых требований к его организации (с помощью создания совершенно новой образовательной среды), новых способов проверки и оценки качества подготовки обучающихся [52].

Таким образом, ФГОС сегодня ставит перед педагогами иностранного языка те задачи, которые возможно решить только при помощи мультимедийных средств.  Сегодня мультимедиа стали неотъемлемой частью процесса обучения. Ученики могут полностью погрузиться в работу из-за возможности слышать и видеть информацию, а также взаимодействовать с ней. Кроме того, всегда есть возможность вернуться к пройденному материалу, чтобы снова изучить интересующие вопросы. Мультимедиа обучают учеников самостоятельно находить необходимую информацию, успешно ориентироваться в ней и отфильтровывать ненужный материал. С мультимедиа можно увлечь и сделать процесс обучения иностранному языку гораздо интереснее. Дело в том, что обучающиеся не усваивают большую часть информации, которая дана для изучения. Данные, представленные в формате мультимедиа, увеличивают продуктивность обучения за счёт синергии органов чувств и участия в процессе вывода информации, которая была забыта или не проработана до конца [39]. Данные технологии являются бурно развивающейся областью информационных технологий, таким образом, проявляется тесная связь с образовательным процессом в принципе. По мнению В. И. Загвязинского, все педагогические технологии являются информационными, так как сам процесс обучения подразумевает под собой обмен информацией между учителем и учеником. «В современном понимании информационная технология обучения (ИнТО) – это педагогическая технология, использующая специальные способы, программные и технические средства (кино, аудио- и видео средства, компьютеры, телекоммуникационные сети) для работы с информацией». Поэтому, по мнению В.И. Загвязинского, суть информатизации образования состоит в создании условий для свободного доступа к научной, учебной и культурной информации [11].

В. И. Загвязинский также утверждает, что образовательный процесс сегодня невозможно представить без мультимедиа. Именно эта технология позволяет использовать различным образом графику, текст, видео в интерактивном режиме, таким образом расширяя области применения компьютера в стенах учебного заведения [11]. Отличительной особенностью мультимедиа является именно возможность одновременного воздействия на разные органы чувств ученика, что позволяет концентрировать и долгое время удерживать его внимание на образовательном процессе. 

По мнению А. В. Соболевой, использование мультимедиа в образовательном процессе способствует развитию личностных качеств ученика, стимуляции его познавательного интереса и развитию его творческих способностей. Также мультимедиа сегодня дает преподавателям возможность преподносить информацию на новом, более совершенном уровне, открывая новые возможности улучшения учебного процесса.  А. В. Соболева считает, что в силу своей специфики именно предмет иностранный язык особенно нуждается в использовании мультимедиа, так в процессе обучения необходимо создавать искусственную языковую среду в силу отсутствия естественной. Это, по мнению А. В. Соболевой, и стало причиной столь широкого использования мультимедиа при организации данного учебного процесса [33].
В современной школе в процессе обучения иностранному языку используются светотехнические и звукотехнические средства. Также, в настоящее время в школе осуществляется работа с мультимедиа с помощью компьютеров, интерактивных досок, проекторов, электронных учебников и сети Интернет. По мнению О.И. Кривенок, такая работа с мультимедиа позволяет говорить о том, что:

• использование мультимедийных технологий в процессе обучении иностранному языку способствует значительному повышению эффективного преподавания (в условиях решения основной задачи – совершенствования навыков профессионального и повседневного общения);

• мультимедийные средства выступают сегодня в качестве инструмента воспитания и образования учащихся, развития их креативных и когнитивных способностей;

• лишь мультимедийные средства способны создать особенную атмосферу погружения в языковую среду с возможностью прослушивания аутентичных записей и общения с носителями в условиях нахождения вне языковой среды [43].

В условиях работы с мультимедийными средствами чаще всего речь идет о взаимодействии с сетью Интернет, как с современным универсальным источником информации. Но на сегодняшний день всемирная паутина перенасыщена всевозможными мультимедийными средствами, хаотичный поиск которых – процесс очень затратный в плане времени и энергии. Именно поэтому особой популярностью в процессе обучения иностранному языку пользуются специализированные веб-сайты, прикладные программы и видеоигры. Данные продукты включают в себя комплексы уже отобранных и структурированных средств, что значительно облегчает их интеграцию в учебный процесс.

Чтобы лучше разобраться в эффективности работы с веб-сайтами в рамках обучения иностранному языку, необходимо сначала разобраться в самом понятии сайта. Сайт (от англ. website: web – «паутина, сеть» и site – «место», буквально «место, сегмент, часть в сети») – совокупность электронных документов (файлов) частного лица или организации в компьютерной сети, объединённых под одним адресом (доменным именем или IP-адресом) [51]. Что же касается непосредственно сайтов, разработанных для изучения иностранных языков, то они отличаются особой структурой. Данные ресурсы в большинстве своем часто насыщены разными графическими статичными и анимированными изображениями, аудио- и видеозаписями, презентациями и т.д. Они доступны в режиме онлайн, бесплатны и часто структурированы по темам, уровням и блокам для более эффективной работы с представленной информацией. Одним из бесспорных преимуществ некоторых из таких сайтов является их курирование носителями языка или крупными образовательными центрами (например, Гете Институт). Таким образом, педагоги, при выборе материала могут быть уверены в качестве и достоверности представленной информации.  

Другим неоспоримым преимуществом веб-сайтов является их постоянное обновление, за счет которого они предоставляют только актуальную информацию в самой современной на момент публикации форме. Большинство подобных ресурсов доступно структурированы и предоставляют как материалы для использования, так и готовые задания и даже целые уроки в рамках той или иной темы. 

Не уступают по частоте использования и прикладные программы или приложения для изучения иностранных языков. Прикладная программа, или приложение, –  программа, предназначенная для выполнения определённых задач и рассчитанная на непосредственное взаимодействие с пользователем [50б]. С появлением современных гаджетов такие программы набрали огромную популярность за счет простоты и удобства использования. Е. В. Вульфович считает, что процесс обучения иностранному языку предполагает собой непрерывность, а значит, обучение с помощью приложений способствует повышению эффективности за счет свободного доступа к ним [7]. Кроме того, большинство таких программ носят развлекательный характер и переполнены мультимедийными средствами, поэтому процесс обучения не воспринимается как что-то скучное, что несомненно стимулирует интерес. Здесь, в отличие от сайтов, практически невозможно встретить сплошной текст, не оснащенный изображениями или гиперссылками. Большинство подобных приложений построены на ассоциативной методике и с помощью красочных изображений или звуковых эффектов помогают пользователям запоминать и тренировать новую лексику или даже целые фразы. Также Н.В. Самохина считает, что возможности мобильных устройств на сегодняшний день (просмотр изображений, прослушивание аудио, интерактивное взаимодействие, просмотр видео) отлично подходит для реализации предметных задач и формировании коммуникативных навыков на уроке иностранного языка [30].
Дидактические видеоигры – это специально создаваемые программы для обучения иностранному языку. Данные игры удобно применять при проверке сформированности умений и навыков. Их целью является решение задач обучения детей, но, в то же время, в них проявляется положительное воспитательное и развивающие влияние игровой деятельности. Дети решают учебные задачи в развлекательной и интерактивной форме. Неоспоримым преимуществом таких игр является интерактивный подход, так как он направлен на доминирование вовлеченности учащихся в процесс познания. Данные игры всегда содержат мультимедийные компоненты, которые позволяют сделать процесс обучения более динамичным и интересным, создавая иллюзию погружения в языковую среду. Игроку представляется возможность примерить на себя разные роли и побывать во множестве ситуаций, тем моделируя для ученика обстоятельства под тем или иным предлогом задействовать свои мыслительные способности для решения поставленных задач. Именно, благодаря подобным играм, для ученика решается вопрос с полезностью изучаемого им материала, так как дети часто не понимают необходимости овладения теми или иными навыками. Кроме того, видеоигры прекрасно стимулируют деятельность учащихся по средствам добавления соревновательного компонента. Н. Х. Розов считает, что при создании нового образовательного продукта необходимо учитывать психологические особенности учеников [28]. В условиях информационного общества детский интерес к компьютерам и разнообразным девайсам очевиден, поэтому присутствует необходимость его рационального использования. Таким образом, произойдет изменение отношения как к урокам, так и к выполнению домашних заданий. Также немаловажную роль играют условия взаимодействия ребенка с компьютером. В данном случае значительно снижается страх ошибки и стеснительность, а красочная атмосфера настраивает на продуктивный лад. 

В трех представленных продуктах присутствуют такие виды мультимедиа, как: аудио- и видеозаписи, статичные и динамичные изображения, которые помогут ученикам в овладении навыками аудирования, чтения, письма и говорения, а также погрузят их в атмосферу иноязычной культуры. 

Использование данного материала может быть полезно на уроке для упрощения решения ряда дидактических задач:

· формирование умений и навыков чтения с помощью использования предоставленных материалов разной степени сложности;

· совершенствование умений и навыков аудирования путем многократного прослушивания специальных ученических и аутентичных текстов;

· овладение и совершенствование умениями и навыками монологической и диалогической речи с помощью обсуждения проблем на основе представленных материалов;

· пополнение активного и пассивного словаря лексикой современного иностранного языка;

· осуществление знакомства с культуроведческими и лингвострановедческими знаниями, включающими в себя особенности культуры, речевого этикета, традиций и обычаев стран изучаемого языка.

Основными позитивными факторами, повышающими эффективность обучения на основе использования мультимедиа технологий являются: усиление мотивации обучения, сокращение времени обучения, повышение скорости и прочности усвоения знаний.

Эти эффекты достигаются погружением учащегося в принципиально новую информационно-технологическую среду, обеспечивающую расширенное интерактивное взаимодействие, максимально приближенное к естественному [49].
Выводы по первой главе
Мультимедиа – это специальные интерактивные системы, которые могут обеспечить работу с одним или одновременно с несколькими мультимедийными средствами: текстами, изображениями, аудио- и видеорядом, анимированной компьютерной графикой. Кроме того, под этим термином также может пониматься одновременное воздействие на различные органы чувств пользователя, протекающее по разным информационным каналам, когда пользователь становится одновременно и участником, и управляющим. Иначе говоря, мультимедиа сегодня представляет собой ряд технологий, которые помогают компьютеру осуществлять ввод, обработку, хранение, видоизменение, передачу и вывод разных типов, данных (текст, изображения, аудио, видео и т.д.).

В первой главе было рассмотрено понятие мультимедиа в современном научном знании, взгляды на определение данного понятия различными учеными, его многогранность и неоднозначность. Была изучена история возникновения данного термина, его преобразования. Особое внимание было уделено значению термина мультимедиа на сегодня, рассмотрены понятие, характеристика и возможности мультимедиа. Далее указанное выше понятие было рассмотрено сквозь призму реалий современного образования, где на данный момент оно играет одну из важных ролей. Было отмечено совершенно положительное влияние на учебный процесс использования мультимедиа на уроке иностранных языков. 

Таким образом, традиционный образовательный процесс значительно уступает образовательному процессу, который снабжен средствами мультимедиа, так как последний имеет целый ряд преимуществ. Среди них:

· воздействие на учащегося через различные информационные каналы, за счет чего достигается интеграция разной информации, полученной от разных каналов восприятия;

· возможность проводить в виртуальной реальности разнообразные эксперименты и моделировать необходимые ситуации;

· реализация основных дидактических и методических принципов в процессе изучения иностранного языка.

Применение средств мультимедиа в изучении иностранного языка вывело этот процесс на совершенно новый уровень, открыв перед учащимися те возможности, которые раньше казались нереальными. Средства мультимедиа позволяют решить проблему демонстрации изучаемых явлений, которую без них представить сегодня невозможно. В указанном случае конкуренты мультимедиа просто отсутствуют. 

Сегодня мультимедиа служит одним из наиболее эффективных средств развития личности. Мультимедиа способствует развитию мотивации к изучению иностранных языков, развитию коммуникативных способностей, получению навыков чтения, аудирования, письма, накоплению фактических знаний, а также способствует развитию информационной грамотности. Благодаря использованию средств мультимедиа учитель переходит от объяснительно-иллюстрированного способа обучения к деятельностному, при котором ребёнок становится активным субъектом учебной деятельности и осознанно усваивает полученные знания. Использование мультимедиа в урочной деятельности в школе позволяет: индивидуально подойти к ученику, применяя разноуровневые задания; повысить  эффективность обучения (развитие интеллекта школьников и навыков самостоятельной работы по поиску информации; разнообразие форм учебной деятельности детей); увеличить  объем предъявляемой учебной информации, что расширяет кругозор учащихся; формировать навык исследовательской деятельности; повысить качество контроля знаний учеников и разнообразие его формы; активизировать творческий потенциал ученика и учителя. Также, разнообразие игровых заданий значительно облегчает обучение ученика, исключая монотонное повторение однотипных заданий, что наилучшим образом сказывается на постоянном пополнении индивидуального словаря каждого ученика. Красочные и увлекательные программы позволяют ученику заниматься самостоятельно и стремиться к углубленному изучению языка. Благодаря возможной моментальной проверке, ученик может самостоятельно проверить свои знания и найти пробелы в них, не боясь неудачи или плохой отметки. Создаваемые с помощью мультимедиа условия к положительной мотивации детей в изучении иностранного языка действительно безграничны, что помогает ученику почти постоянно находиться в языковой ситуации. 

Работа с мультимедиа повышает интерес и усиливает возможности доступа к современной, свежей информации, осуществляет «диалог» с источником знаний, к новой форме оценки знаний.

Глава 2. Методические основы использования средств мультимедиа в процессе обучения иностранному языку в условиях реализации ФГОС

2.1. Использование средств мультимедиа при обучении видам речевой деятельности на уроках немецкого языка

В эпоху современных компьютерных технологий основным источником информации стал Интернет. На сегодняшний день именно всемирная паутина играет роль огромной библиотеки и одновременно палочки-выручалочки для миллионов студентов по всему свету. Причина такой популярности очень проста – за короткое время возможно получить ответ на любой конкретный вопрос без каких-либо особых усилий. 

Так, с развитием Интернета, образование шагнуло в новую, мультимедийную эру. УМК по иностранному языку сегодня представляют собой не только комплект методических пособий, но и как минимум наличие аудиофайлов. Некоторые авторы дополняют свои комплексы видеорядом, различными приложениями в тестовой и игровой форме, виртуальными экскурсиями и т.д. 

Поэтому для современного учителя сегодня необходимо не только в совершенстве знать свой предмет и уметь просто, и доступно преподносить информацию, но и уметь использовать различные мультимедиа для построения своих уроков, чтобы вывести учебный процесс на новый, более современный этап. Ведь век, в который мы живем, диктует свои правила. Сегодняшнего ученика не удивить простыми играми, рядом с доской и мелом ребенок начинает скучать и в этом совсем не его вина. Он живет в мире, где все интересное – яркое и красочное, подвижное, живое. Как же создать для него на уроке такой мир, куда он захочет возвращаться снова и снова? Ответ на этот вопрос даст мультимедиа. 

Сегодня особой популярностью, как вспомогательных компонентов, в образовательном процессе пользуются три средства мультимедиа: сайты, приложения и игры.

2.1.1. Сайты

Востребованность и популярность веб-сайтов в данном амплуа проста и понятна – они не требуют особого программного обеспечения, доступны в режиме онлайн и не требуют загрузки на специальные носители. Особой популярностью при изучении немецкого языка сегодня пользуются следующие:
1) Deutsch-online

Deutsch-online представляет собой огромный комплексный ресурс, который является идеальным помощником для учителя немецкого языка. Сайт насыщен разными уроками в режиме онлайн, которые подойдут для разного уровня языка и разных целей урока. Сайт также предоставляет доступ к различным лексическим и грамматическим упражнениям как для работы на уроке, так и для самопроверки. Кроме того, на сайте представлены разные аудио- и видеоматериалы, тексты для чтения и упражнения для самопроверки. Особенностью этого сайта является возможность слушать немецкое радио и смотреть трансляции немецкого телевидения. Также данный ресурс предлагает форум, на котором можно найти друзей по переписке на иностранном языке.

2) Dw.com

Ресурс Dw.com структурирован по блокам в клише международного экзамена и структурирован по уровням от А1 до С1. Сайт может предложить педагогу задания, направленные на развитие навыков аудирования, чтения, письма и говорения. Опция аудио тренинга поможет при отработке и закреплении лексики. Также есть раздел «Интерактивные уроки немецкого языка», который будет полезен при организации мероприятий на иностранном языке, а также может быть предложен ученикам для самостоятельной работы или работы на каникулах. 

3) Deutsch.info

Многоязычный портал, который подойдет в основном для работы со старшеклассниками. Данный сайт поможет педагогу мотивировать учащихся, рассказав им о разных возможностях обучения и работы в немецкоговорящих странах. Педагог также получает доступ к языковым курсам, структурированным по разным языковым уровням и темам. Также доступны аудио-  видеоматериалы, тексты для чтения и грамматические задания. На сайте также есть форум для общения пользователей, и полезная информация о жизни в Германии и Австрии, которая отлично подойдет для подготовки к урокам страноведения.

4) Franklang.ru

Сайт содержит платные и бесплатные книги для чтения, адаптированные по методу Ильи Франка, которые подойдут для разных уровней изучения немецкого, предлагая доступные и интересные книги. Педагог сможет их использовать как для отработки навыков чтения на уроке, так и предложить учащимся материалы в качестве домашнего чтения. Книги дополнены русским переводом и комментарии, которые помогут учащемуся научиться работать самостоятельно. 

5) Лингвист

Сайт Лингвист отлично подойдет для помощи педагогам, которые работают с младшими школьниками. Данный ресурс изобилует тематическими уроками, разнообразными аудиоматериалами и грамматическими упражнениями. Данный портал больше направлен на изучение грамматической стороны речи и имеет большую базу упражнений для отработки грамматического навыка. 

6) Study German

На портале Study German собрано много онлайн-уроков немецкого языка различных уровней, которые отлично подойдут для помощи учащимся, которые имеют пробелы в знаниях. Педагог может предложить его своим учащимся для самостоятельного изучения. Также сайт содержит разно уровневые материалы для отработки и изучения лексики и грамматики. Учащиеся могут пройти тесты для проверки своих знаний, а также ознакомиться с тематическими статьями о Германии и немецком языке.

7) Изучаем немецкий с нуля!

Сайт будет полезным как для педагога иностранного языка, так и для ученика вне школы. Структурированный по подобию учебника, этот ресурс структурирован по различным уровням. Учащимся также доступны аудио-уроки, развивающие лексику и навыки аудирования.

8) Speakasap

Портал является незаменимым помощником в обучении говорению, так как направлен на стремительное развитие именно этого навыка. Представленные задания помогут ученику побороть стеснения и с интересом погрузиться в освоение немецкой речи, стимулируя как можно скорее заговорить на языке. Данный портал предлагает бесплатные и платные уроки немецкого, начиная с уровня А1. Пользователям даже доступны уникальные экспресс-курсы и курсы по Skype с носителями языка, что будет прекрасно мотивировать учащихся и стимулировать их интерес.

9) Deutsche Welt

Данный сайт станет незаменимым помощником для учителя немецкого языка и его учеников, так как содержит в себе огромное количество разнообразных пособий, учебников и словарей для изучения языка. Они прекрасно подойдут и как дополнительные материалы к общей программе, и для факультатива по иностранному языку. Кроме того, на сайте представлены ссылки на другие полезные ресурсы по изучению немецкого языка, германоязычные радиостанции и тематические форумы.

10) Start Deutsch

Сайт предлагает интерактивный формат для изучения немецкого языка на начальном и среднем этапах. Включает в себя блок заданий по изучению лексики и грамматики, а также страноведение. Для учителя и учеников доступны аудио-уроки, обучающие сериалы и видео, ссылки на немецкое радио и тв, разговорники и тесты для самопроверки. 

2.1.2. Приложения

1) Quizlet
Данное приложение разработано для создания карточек для работы на уроках немецкого языка. Основная направленность на заучивание лексики и тренировку правописания. Также приложение предлагает уже готовую базу карточек, которые можно распечатать или загрузить на девайсы учеников. Предлагается несколько режимов: заучивания (подходит для запоминания лексики и подготовки к зачетам и контрольным), письма (развитие и тестирование памяти), прослушивания (работа с произношением). Создание карточек удобное и простое, детям в любом возрасте будет приятно проявить креативность. Также данное приложение можно установить в телефон и ученика будет постоянный доступ к немецкой лексике. Кроме карточек можно создавать «диаграммы». Это местный аналог визуальных словарей.

2) Duolingo
Приложение поможет совершенствовать чтение, разговорную речь и восприятие на слух. Данное приложение имеет игровую направленность, предлагая грамматические и лексические задания, как для работы в классе, так и для самостоятельного изучения дома. Ученикам предоставляется возможность несколько раз пройти и закрепить и интересующие их темы и блоки в интерактивном режиме. Кроме того, приложение является бесплатным.

3) Слова бегом

Приложение разработано по методике «неосознанного режима восприятия», что существенно поможет учащимся запоминать иностранную лексику. Программа предоставляет тренажеры для произношения и правописания, различные аудиодиалоги. Лексика сгруппирована по тематическим блокам, которые можно предлагать учащимся по мере их актуальности. 

4) Der, die, das
Программа является палочкой-выручалочкой в одной из самых трудных для учеников тем – изучение артиклей немецкого языка. Приложение поможет при работе с лексикой и избавит ученика от одной из самых распространенных трудностей.

5) 50 Языков

Программа направлена в первую очередь для тренировки навыков общения и говорения. Также приложение поможет для изучения культурных особенностей Германии. Ученику доступны разного уровня тестовые и комбинированные задания на прослушивание и перевод текстов. Кроме того, приложение имеет любимый учениками соревновательный компонент: дети могут зарабатывать баллы и соревноваться с одноклассниками.
6) Busuu
Программа ставит своей целью именно обучение устной речи на начальном и среднем этапах изучения немецкого языка. Также, приложение оснащено грамматическим блоком с вариантами заучивания исключений. Предоставлены тексты для чтения и блок заданий к ним. За каждое задание ученик получает баллы, что значительно упрощает процесс оценивания и соревновательный компонент. Мини-задания отлично подойдут для разминки перед основным заданием на уроке. 
7) Rosetta Stone

Приложение для работы с немецкой лексикой, построенное на заучивании по принципу построения ассоциативного ряда. Значительно облегчает заучивание новых слов, добавляя игровой момент. 
2.1.3. Игры

1) Deutsch lernen: Die Stadt der Wörter

Изучение новых слов и выражений в рамках путешествия по городам Германии. Игра разработана Goethe-Institiut и прекрасно подойдет для изучения немецкого на начальном и среднем этапах. Кроме лексического компонента добавлены развлекательный и страноведческий. 

2) Mein Weg nach Deutschland – Goethe-Institut

Данная игра подойдет для мотивации учеников в старших классах. Созданная с целью проверки знаний, она отлично впишется и в качестве контроля, и как развлекательный элемент в завершении темы. 


3) Ein rätselhafter Auftrag

Прекрасная головоломка, которая подойдет для среднего или старшего этапа изучения языка. Ученикам придется хорошо отработать навык чтения изучить представленную лексику, чтобы верно отгадать все загадки. 

4) Lernabenteuer Deutsch

Данная приключенческая игра поможет тренировать навыки чтения и аудирования на немецком языке. Также происходит повторение важного словарного запаса уровней A1 и A2 и практика немецкого язык во многих диалогах и небольших текстах. Вся игра озвучена в аудио-формате, все представленные диалоги доступны к прослушиванию. Чтение и прослушивание может происходить неограниченное количество раз, что значительно облегчит ученикам работу с материалом. Кроме того, в игре практикуются типичные речевые ситуации (заказать и оплатить в ресторане, спросить дорогу, заполнить формы). Все упражнения встроены в захватывающую приключенческую историю.

5) Баба Яга за тридевять земель. Начинаем учить немецкий

Данная игра подойдет для начального этапа изучения языка по всем аспектам. Игра начинается с алфавита и переходит в изучение лексики с постоянной возможностью ее прослушивания. Все записи сделаны носителями языка. Также происходит отработка правописания. Кроме того, в игре представлены некоторые грамматические упражнения, как задания на порядок слов в немецком предложении или предлоги немецкого языка. 

6) Talk to Me Platinum. Немецкий язык. Полный курс

Программа составляет индивидуальный план работы в соответствии с целями обучения и временем, за которое необходимо освоить тему. В процессе занятий программа оценивает результаты при помощи системы контроля. Возможности курса позволяют извлекать аудиозаписи (диалоги, диктанты и прочее), которые можно сохранить на жестком диске и записать на компакт-диск. Таким образом, педагог и ученики смогут прослушивать и повторять предложения и слова, изучаемые в программе, даже не имея доступа к компьютеру. В программе предусмотрена поддержка на русском языке, но перевод можно отключить и заниматься в условиях полного погружения. 

Интересные и познавательные лингвострановедческие тексты помогут при тренировке навыка чтения и знакомстве с культурой Германии. Также в разделе «Лингвострановедение» можно найти: полный перевод текстов, перевод отдельных ключевых слов, краткое содержание текстов, лингвострановедческие викторины на основе текстов, интерактивные географические карты с заданиями. В программе применяются новейшие цифровые технологии для отработки произношения: система распознавания речи, анимированные видеоролики, демонстрирующие артикуляцию звуков, график речевого сигнала, система выявления ошибок устной речи.

7) TeLL me More Ultimate 

Игра представляет собой полный интерактивный курс для изучения иностранного языка, который автоматически подстраивается под пользователя в процессе занятий. Он также может быть настроен в соответствии с целями обучения и временем, которым располагает учащийся. 

С помощью настраиваемых режимов обучения педагог сможет выбрать оптимальную схему занятий. «Свободный» режим предоставляет возможность выбирать темы уроков и упражнения, изменять настройки программы, самостоятельно планируя обучение по этой программе. В «Управляемом» режиме программа составляет индивидуальный план работы в соответствии с исходным уровнем владения языком, целями обучения и временем, за которое необходимо выучить язык. «Динамический» режим – уникальный режим обучения, в котором программа подбирает каждое следующее упражнение в соответствии с результатами уже выполненных заданий, а также с целями обучения. В каждом из режимов программа оценивает результаты выполнения заданий при помощи системы контроля. 

Таким образом, на сегодняшний день мультимедиа помогает построить интересные и увлекательные уроки на совершенно разных этапах изучения языка. Разнообразные сайты, приложения и программы позволяют создать для учащихся целый мир доступного, динамичного, а главное – интересного немецкого языка без особых усилий. Сегодня ученики могут заниматься иностранным языком не только в стенах школы, но и в любом удобном для них месте. Кроме того, подобные мультимедийные средства исключают страх ошибки – все оценивание происходит по бальной шкале. Кроме того, учащийся сам сможет подбирать себе условия для выполнения задания. Мультимедийные программы сегодня просты и понятны в управлении, насыщены блоками заданий по разным темам и уровням, так любому учителю не составит большого труда и временных затрат сделать каждый свой урок ярким и запоминающимся, дополнив имеющиеся УМК теми моментами, в которых в условиях сегодняшнего дня они так нуждаются.

2.2. Сравнительная характеристика мультимедийных курсов для обучения различным видам речевой деятельности
Мультимедиа сегодня представляют широкий выбор средств, которые могут быть использованы как в качестве материала для построения уроков немецкого языка, так и для самостоятельной отработки тех или иных навыков в качестве домашних или факультативных занятий. Именно  поэтому встает вопрос об использовании тех или иных мультимедиа в принципе, а также об алгоритмах работы с ними. Ни для кого не секрет, что отнюдь не вся информация, найденная пользователями, пригодна для использования на уроках иностранного языка. Также, некоторые мультимедиа очень сложны в использовании, что ставит под сомнение результативность работы с ними.

Чтобы лучше разобраться в работе с мультимедиа, для анализа было взято три продукта из трех разных направлений: веб-сайты, прикладные программы и видеоигры. Выбор был обусловлен следующими факторами: спросом на продукт (рейтинг загрузок и посещений), ценовой политикой, насыщенностью продукта теми или иными мультимедийными средствами и компанией-разработчиком. 

2.2.1. «Deutsche Welle»

Итак, первым продуктом являлся сайт. Исходя из всех параметров, указанных выше, был выбран ресурс «Deutsche Welle». Для начала стоит отметить, что это многофункциональный ресурс, который изначально работал только как радио, которое с 2011 года начало свое вещание в Интернете. Сегодня Deutsche Wellе – это немецкая международная общественная телерадиокомпания и входящая в нее радиостанция и телеканал.  В нашем случае интерес представляет именно сайт, расположенный по URL-адресу https://www.dw.com/de/themen/s-9077. Также для удобства имеется русифицированный вариант сайта https://www.dw.com/ru/темы-дня/s-9119.

Главная страница сайта выглядит так (Приложение 1, Рис. 1). Нас же будет интересовать конкретный раздел, расположенный в шапке сайта, который называется «Учить немецкий». Данный раздел предлагает нам на выбор четыре подраздела: «Курсы немецкого», «DeutschXXL», «CommunityD», «Преподавать немецкий». Для построение уроков в средней и старшей школе нам понадобится в основном первый раздел, так как именно он предполагает работу на уровнях A1-С. Раздел «Deutsch XXL» рассчитан на работу только с высокими уровнями языка (B2-C); раздел «Community D» создан для поиска людей, которые также изучают немецкий и желают общения; а «Преподавать немецкий» создан для преподавателей и содержит в себе необходимые статьи и рекомендации. Кроме того, только раздел «Курсы немецкого» представлен с комментариями на русском языке, остальные разделы автоматически включают версию сайта на немецком языке.

Итак, раздел «Курсы немецкого» (Приложение 1, Рис. 2) содержит в себе массу необходимых материалов для создания интересного и познавательного урока немецкого языка. Для начала работы нам необходимо выбрать уровень языка учеников. 

Итак, по уровням языка с А1 по В1 (именно на эти уровни рассчитаны школьные пособия с 5 по 11 класс) на сайте предложены следующие мультимедийные курсы для улучшение различных видов речевой деятельности (далее Р.Д.):

	Название курса
	Уровень языка
	Мультимедиа
	Вид Р.Д.

	1. Mission Berlin


	А1
	аудио, изображения
	аудирование, чтение, говорение

	2. Deutschtrainer
	А1, А2
	аудио, видео
	аудирование, говорение

	3.Radio D
	А1, А2
	аудио, изображения
	аудирование, чтение

	4. Das Deutschlandlabor
	А2
	аудио, видео
	аудирование 

	5.Das sagt man so!
	B1, B2
	аудио, изображения
	аудирование, чтение, письмо

	6. Das Bandtagebuch mit EINSHOCH6
	B1, B2
	видео, аудио, интерактивные упражнения
	аудирование, чтение

	7. Deutsch lernen mit Jojo
	B1, B2
	видео, интерактивные упражнения
	аудирование, чтение

	8. Deutsch Interaktiv
	А1, А2, В1
	видео, аудио, интерактивные упражнения
	аудирование, говорение, письмо

	9. Harry – gefangen in der Zeit
	A1, A2, B1
	видео, аудио, интерактивные упражнения
	аудирование, чтение

	10. Deutsch – warum nicht?
	A1, A2, B1
	аудио 
	аудирование, чтение


Несомненным преимуществом использования таких курсов являются аутентичные записи, которые являются необходимыми для обучения любому иностранному языку, ведь речь учителя может порой сильно отличаться от речи носителя языка. Такие материалы смогут стать как дополнением урока, так и материалом для создания целого урока только на их основе. Предложенные для прослушивания тексты добавлены в печатном виде, что поможет облегчить понимание, если это необходимо. Представленные материалы можно использовать и для создания собственных упражнений. Также стоит особое внимание уделить красочности оформления некоторых курсов, которая поможет завоевать внимание учеников на целый урок. Кроме того, в некоторые курсы добавлен интерактивный момент, где у ученика искусственно создается необходимость участия в ситуации, что играет значительную роль в мотивации ребенка. Особое внимание стоит уделить и лингвострановедческому компоненту, так как знакомство с культурой страны – необходимость при изучении иностранного языка.

2.2.2. «Duolingo»

Вторым продуктом являлась прикладная программа, и выбор пал на приложение «Duolingo». Данное решение обусловлено самой сутью программ подобного типа – они всегда под рукой, так как разработаны для гаджетов на платформах Android и IOS. Кроме того, именно это приложение предлагает задания на тренировку всех видов речевой деятельности: аудирование, чтение, говорение и письмо.

Для начала работы с этой программой ее необходимо предварительно загрузить на устройство, предварительно осуществив поиск в GooglePlay или AppStore соответственно и запустить его. Данное приложение доступно на русском языке, что значительно облегчает работу с ним для изучения языка на начальном этапе.

Итак, после запуска приложения нам предлагается выбрать язык, который мы желаем изучать, где нам необходимо выбрать «немецкий». После необходимо выбрать цель – режим, в котором вы желаете изучать язык. Данные режимы делятся на:

· легкий – 5 минут в день;

· обычный – 10 минут в день;

· серьезный – 15 минут в день;

· интенсивный – 20 минут в день.

Таким образом, в зависимости от уровня языка и от желания учеников заниматься немецкий с помощью данного приложения вы можете без труда подобрать временные рамки занятий. Кроме того, цель всегда можно изменить. Далее нам предлагается ответить на вопрос о том, для чего происходит изучение иностранного языка. В данном разделе можно просто выбрать пункт «учеба», либо провести с учениками беседу, которая сможет прекрасно их смотивировать на дальнейшую работу. Последним мы выбираем одно из двух направлений. В первом нам предлагают начать изучение основ, во втором же мы можем пройти тест и определить свой уровень для продолжения изучения. 

После выбора мы сразу начинаем знакомиться с новой лексикой (Приложение 2, Рис.1), которая преподносится в виде карточек. Нам необходимо соотнести русский перевод слова с немецким, когда изображения являются подсказками. После того, как мы выбираем необходимую карточку, мы слышим голос диктора, который произносит выбранное нами слово на немецком языке. Далее мы нажимаем кнопку «проверить» и видим результат. 

Так повторяется некоторое количество раз, а после нам представлено новое задание. Перед нами фраза, содержащая только что изученную лексику (Приложение 2, Рис. 2). Данное предложение необходимо перевести на русский язык с помощью набора слов, представленных ниже. Некоторые слова из фразы могут быть незнакомы. В таком случае они подсвечиваются желтым и при нажатии на них мы можем видеть перевод этих слов. После нажатия мы видим перевод, также диктор произносит интересующее нас слово. Такой вид заданий повторяется, только с другим предложением.

В третьей части блока нам предлагается выбрать правильный перевод фразы с русского на немецкий (Приложение 2, Рис. 3). Фраза содержит те же лексические единицы, что мы видели в начале блока. Диктор также произносит фразу, для лучшего усвоения. Далее нам необходимо осуществить перевод с немецкого на русский, как во втором задании и снова с русского на немецкий, как в третьем.

Четвертая часть предлагает работу с пропусками (Приложение 2, Рис. 4). После заполнения мы снова выбираем правильный перевод новой фразы, затем еще одной и после блок заканчивается.

Далее мы можем создать собственный профиль и увидеть список предложенных тем для нашего уровня. Предлагается тренировка не только новой лексики, но и грамматики. Все фразы озвучиваются диктором. Представленные темы всегда доступны в профиле для повторения, с каждым новым уровнем зарабатываются баллы и открываются новые темы. Ученики могут также получать достижения, добавлять своих одноклассников в друзья и видеть рейтинг своих успехов среди остальных участников приложения. Более того, увлекательные и несложные задания будут стимулировать учеников заниматься больше и пытаться самостоятельно изучать новый материал. Для учителя же не составит труда выбрать в данном приложении тему для мгновенной отработки или даже провести с его помощью небольшой контроль знаний учащихся.

2.2.3. Deutsch lernen: Die Stadt der Wörter

Данная дидактическая игра разработана при поддержке Goethe-Institut и доступна совершенно бесплатно для обладателей девайсов на платформах Android и IOS. Предварительно ее необходимо загрузить на устройство и запустить (Приложение 3, Рис. 1). 

Игра разработана как на русском, так и полностью на немецком языке для более полного погружения в среду, чему прекрасно будут способствовать также фоновые звуки и приглушенная немецкая речь на фоне. Подходит как для начинающих изучать немецкий язык, так и для учеников уже с уровнем А1, так как направлена в первую очередь на отработку базовой лексики. 

В самом начале мы знакомимся с главными героями игры – Юлией и Михаэлем и создаем собственный профиль. После мы начинаем тренировать лексику посредством путешествия по разным городам Германии. Постепенно вводится новая и новая сгруппированная лексика. Лексические разделы всегда доступны в меню, что дает работать с лексикой в необходимой нам последовательности. Работа с каждым новым словом происходит по алгоритму:

1) игрок находит подсвеченную картинку с предметом;

2) диктор произносит короткую фразу со словом, обозначающим выбранный предмет;

3) перед игроком появляется произнесенная фраза с пропуском на месте загаданного слова;

4) игроку на выбор предоставляется три слова, только одно из которых было произнесено и подходит к фразе;

5) игрок самостоятельно вписывает это слово по примеру.

Например, на картинке был изображен автомобиль. Мы нажали на него, и диктор произнес фразу «Das Auto fährt». Далее мы видим эту же фразу только в виде: «Das … fährt». Из предложенных «Bus»,«Fahrrad», «Auto» необходимо выбрать услышанное Auto и заполнить им пропуск.

Далее следуют несколько подобных заданий на тренировку лексики, где диктор произносит слово и нужно найти соответствующую картинку, соотнести картинку с уже записанным словом, либо вписать слово самостоятельно (Приложение 3, Рис. 2-3). В игре на начальном этапе работаю подсказки, которые с первых минут обращают внимание игрока на некоторые особенности немецкой грамматики (имена существительные пишутся с заглавной буквы и всегда с артиклем). За правильно выполненные задания игрок получает Гете-Монетки. Также в игре доступны достижения, которые можно разблокировать по мере прохождения. Кроме того, игроки получают специальные аксессуары. Доступна опция добавления друзей для последующих соревнований в знании лексики по разным темам.

Помимо всего, игра содержит в себе две мини-игры. В первой есть лента с картинками и таймер. Когда картинка попадает под пресс, необходимо найти соответствующее ей слово, пока время не кончится (Приложение 3, Рис. 4). Подобная мини-игра отлично поможет учащимся в тренировке лексики и поможет создать в голове четкую ассоциацию «слово – изображение».

Суть второй мини-игры заключается в следующем. Необходимо верно написать произнесенное диктором слово, либо выбрать верное изображение произнесенного слова (Приложение 3, Рис.5). С помощью этой игры возможно упростить для учеников запоминание правил правописания, а также тренировать распознавание отдельных слов в потоке речи и их мгновенное понимание.

Таким образом, данная видеоигра отлично подойдет для того, чтобы сделать заучивание новой лексики менее скучной более динамичной. Ее отличительная особенность в том, что игрок имеет возможность не только слышать правильное произношение заучиваемого слова, но также видит его на уровне словосочетания и предложения, имеет возможность много раз прописывать незнакомые слова. Это делает процесс изучения лексики полным и эффективным.

2.3. Фрагменты уроков по немецкому языку с использованием мультимедиа (веб-сайтов, прикладных приложений, видеоигр) в условиях реализации ФГОС

2.3.1 Фрагмент урока немецкого языка с  использованием веб-сайта «dw.com»

Предмет: немецкий язык

Класс: 5

Тема урока:«Meine Familie»

Цель урока: научить учащихся беседовать о членах своих семей, используя новую лексику. 

УУД:

Личностные: самостоятельность, самоорганизация, ценностное отношение к совместной познавательной деятельности, самооценка.

Регулятивные: целеполагание, прогнозирование.

Коммуникативные: учебное сотрудничество, построение речевых высказываний, умение слушать и слышать.

Познавательные: расширение кругозора учащихся с помощью использования аутентичных заданий.

Задачи урока:

Практические: тренировать введенную ранее лексику по теме «Meine Familie».
Воспитательные: сформировать познавательную активность,   воспитывать чувство уважения друг к другу. 

Развивающие: развивать компенсаторные умения, развивать память и внимание. 

Образовательные: расширять лингвистический кругозор.

Оборудование: учебник немецкого языка М.М. Аверин «Horizonte» 5 класс, гаджеты с доступом в Интернет, сайт dw.com, раздаточный материал.
Ход урока

1.Развитие языковой и речевой компетенций. Активизация лексических единиц. Развитие навыков аудирования и произношения

Sehen sie das Video und sagen sie mir, worum es geht? Welche Wörter wissen wir?

Ja, gut! 

Учащиеся просматривают видео с сайта dw.com, раздела Deutschtrainer – 7 Семья (Приложение 4, Рис 1). Ученики повторяют за диктором лексику по теме «Семья», вспоминают устойчивые фразы-клише.

2. Обучение монологической речи на основе аудирования и чтения

Sehen wir das Video noch ein mal. Hier sehen wir eine Fotogalerie. Wie sagt man das auf Deutsch? Prüfen sie einander (Приложение 4, Рис 2).

Дети просматривают видео еще раз и с помощью галереи проверяют насколько хорошо они усвоили лексику темы. 

3. Развитие речевой компетенции. Активизация лексики в устной речи

Jetzt machen wir unseren Familienbaum! Malen sie diese Bäume und erzählen sie uns von ihrer Familie (Приложение 4, Рис 3).

Ученики получают раздаточный материал – наброски древ семьи с пустыми ячейками. Их задача – раскрасить деревья и заполнить ячейки портретами членов своей семьи и подписать, а после рассказать одноклассникам о своей семье с опорой на фразы из видео.

2.3.2 Фрагмент урока немецкого языка с использованием прикладной программы «Duolingo»

Предмет: немецкий язык

Класс: 5

Тема урока: «Tiere»

Цель урока:  научить учащихся понимать новые слова с визуальной опорой и употреблять их в кратких высказываниях о домашних животных. 

УУД:

Личностные: формирование познавательных мотивов обучающихся, развитие мысленного воспроизведения ситуации.

Регулятивные: владение навыками самоанализа и самооценки своей деятельности.

Коммуникативные: продуктивное взаимодействие обучающихся в решении поставленной задачи.
Познавательные: импровизация, высказывание предположений, самостоятельное создание способов решение проблем поискового характера.
Задачи:

Практические: познакомить учащихся с новыми лексическими едирницами по теме «Tiere» и тренировать их.
Воспитательные:  формировать ценностное отношение к окружающему миру, формировать познавательную активность. 

Развивающие: развивать память и внимание, развивать фонематический слух и память. 
Образовательные: расширять общий и лингвистический кругозор. 

Оборудование: учебник немецкого языка М.М. Аверин «Horizonte» 5 класс, гаджеты с установленной прикладной программой Duolingo, раздаточный материал.

Ход урока

1. Развитие языковой компетенции. Фонетическая отработка лексики
Kinder hilf mir Tiere zu finden! Wie ist «кошка» auf deutsch? (Приложение 5, Рис.1)

Okay! Wiederholen sie bitte «die Кatze».
В прикладной программе учащиеся знакомятся с новой лексикой с помощью карточек с животными и подписями к ним на немецком. В задании необходимо выбрать изображение конкретного животного и повторить речевой образец за диктором для усвоения правильного звучания и произношения слова. Данная манипуляция происходит с каждой карточкой два раза.

2. Развитие языковой компетенции. Развитие навыков произношения

Lesen sie die Sätze laut! (Приложение 5, Рис.2)

Учащиеся прочитывают фразы, содержащие новую лексику в микрофон, программа распознает правильность речи и отмечает верные слова зеленым. Новая фраза не может быть открыта, пока все слова данной фразы не произнесены верно. 

3. Развитие речевой компетенции. Обучение краткому устному высказыванию

Jetzt übersetzen sie bitte! (Приложение 5, Рис.3)

С помощью приложения ученики осуществляют перевод представленных предложений, содержащих новую лексику. Учащиеся прослушивают представленное предложение, видят его письменную форму и осуществляют перевод с помощью слов-подсказок, расположенных в нижней части экрана.

Wer hat auch eine Katze? Wer hat einen Hund? 

Gut gemacht!

2.3.3 Фрагмент урока немецкого языка с помощью видеоигры «Lern Deutsch»

Предмет: немецкий язык

Класс: 6

Тема урока: «Meine Stadt»

Цель урока: научить учащихся применять свои языковые умения в новой речевой ситуации, научить систематизировать и обобщать приобретённые знания на основе материала главы. 

УУД:

Личностные: уметь выбирать оптимальные грамматические конструкции во взаимоотношениях с одноклассниками.
Коммуникативные: формировать умения слушать и вступать в диалог для поддержания учебно-деловой беседы, рассказывать о себе с опорой на модель.
Познавательные: уметь осознанно строить речевое высказывание по образцу, формулировать ответы на вопросы учителя и одноклассников.
Регулятивные: моделировать ситуации поведения в классе, участвовать импровизационном диалоге.
Задачи урока:

Практические: закрепить новую лексику и осуществить ее промежуточный контроль.
Воспитательные: воспитывать чувство ответственности и личной заинтересованности в изучении иностранного языка.

Развивающие: развивать внимание и память, научить анализировать, развивать умение слушать. 

Образовательные: расширять лингвистический кругозор по теме.

Оборудование: учебник немецкого языка М.М. Аверин «Horizonte» 6 класс, гаджеты с установленной видео-игрой Lern Deutsch, раздаточный материал.

Ход урока

1. Развитие коммуникативной и речевой компетенций. Активизация лексического материала в речи.
Welches Bild ist richtig? (Приложение 6, Рис.1)

Ученики должны найти из представленных картинок ту, которая соответствует слову. За каждый правильный ответ ребята получают зеленую галочку.

2. Развитие коммуникативной и речевой компетенций. Промежуточный контроль знания лексического материала по теме.
Hör zu und markiere das richtige! (Приложение 6, Рис.2)

Учащиеся нажимают на иконку мегафона в игре и слушают речь диктора. Им необходимо сопоставить картинку с речью и отметить ее.

3. Развитие речевой компетенции. Активизация грамматического материала в речи.
Wir haben Vorschläge mit Luken! Füllen Sie die Luken! (Приложение 6, Рис.3)

Задание направлено на тренировку правила о порядке слов в немецком предложении. Ученикам предлагается заполнить люки словами в нижней части экрана, поставив их в верном порядке.

Die Buchstaben in der Phrase sind gemischt. Wer kann den verschlüsselten Satz erraten? (Приложение 6, Рис.4)

Ученикам необходимо из перемешанных букв и символов составить фразу или две. Данные фразы прослушивались неоднократно на предыдущих этапах работы с темой. Необходимо не только восстановить верный порядок слов в предложении, но и правильно вписать все слова.

Выводы по второй главе

Во второй главе мы изучили дидактические материалы, представленные в сети Интернет, для обучения немецкому языку и составили список самых удачных и насыщенных мультимедиа с краткими описаниями каждого. Затем из этой выборки мы взяли три, по нашему мнению, самыми насыщенными мультимедиа продукта и рассмотрели их более детально, изучив и описав все доступные опции и пути их реализации на уроках иностранного языка.
Мы вступили в информационную эру Интернета и эти существенные изменения требуют от образование не менее существенной модернизации. Сегодня одних УМК не достаточно, чтобы составить красивый, грамотный, а главное – интересный урок иностранного языка. Современных учеников повсюду окружает мультимедиа. Они живут в мире, где все интересное – цветное, красочное и шумное, порой даже интерактивное. Их никогда не заинтересовать серыми страницами учебников с текстами. Ученикам на уроке сегодня необходим красочный и интерактивный мир, обеспечить который могут только средства мультимедиа. Поэтому поиск новых способов разнообразить свой урок, при этом не растеряв его практическую ценность – ежедневная задача каждого учителя.

Ресурсы сети Интернет предоставляют доступ к различным мультимедиа в режиме реального времени. Но не весь найденный материал пригоден для использования, а поиски отдельных деталей могут занимать огромное количество времени и не увенчаться успехом. Даже по поводу найденного материала могут возникнуть сомнения, ведь не все источники могут гарантировать пригодность представленного материала. Здесь современному учителю на помощь приходят специальные дидактические веб-сайты, прикладные программы и приложения. Разработанные профессионалами в областях компьютерной графики и методики обучения иностранным языкам, данные продукты помогут учителю создать незабываемый урок, существенно уменьшив временные затраты. 
Что же касается непосредственно немецкого языка, то огромное количество ресурсов курируются ведущими компаниями, как Goethe-Institut или Deutsche Welle, что не оставляет никаких сомнений в качестве и актуальности представленной информации. Рассмотренные во второй главе мультимедиа предлагают целые блоки заданий для совершенно разного уровня изучения языка. Задействованы все виды речевой деятельности: говорение, чтение, аудирование и письмо, что позволяет приблизить школьное образование к стандартам международных экзаменов по немецкому языку.
Кроме того, с помощью мультимедиа учитель сможет создать урок, который будет соответсвовать всем требованиям ФГОС, потому что именно с помощью мультимедиа сегодня решается вопрос о формировании коммуникативной иноязычной компетенции, необходимой для успешной социализации и самореализации. Благодаря простоте использования и доступности рассмотренных мультимедиа значительно упрощается проблема обогащения активного и потенциального словарного запаса. Ученики всегда имеют устройства с доступом в сеть под рукой, поэтому они могут пополнять свой словарь где им угодно и когда, все зависит лишь от их желания.
Также, мультимедиа позволяет достигать предметных результатов, которых требует ФГОС. Насыщение изученных мультимедиа материалом по лингвосрановедению помогает воспитывать чувство толерантности и увлажнения к странам изучаемого языка, а занимательные интерактивные задания и возможность взаимодейтсвовать с людьми, изучающими немецкий язык по всему миру может стать прекрасным стимулом для изучения последующих иностранных языков.
Заключение

Интенсивное внедрение мультимедиа в ежедневную программу общей образовательной школы является сегодня одной из самых обсуждаемых тем. В виду стремительного развития технологий, образование тоже терпит свои изменения, которые невозможно игнорировать. 

Современное представление о технологиях развития значительно отличается от того, что было принято в традиционной школе. Раньше ребенок в школе был во власти разнообразных норм и правил, которые были обязательны к выполнению. Основное направление было на получение знаний о предмете. Сегодня современные стандарты образования направлены на развитие личности, ее особенностей и потенциала с учетом ее индивидуальных характеристик. 
Для гармоничного и всестороннего развития личности в условиях среднего общего образования важнейшим аспектом стал грамотный подбор разнообразных форм обучения. Вовлечь сегодняшнего ребенка в образовательный процесс непросто. С появлением сети Интернет добыча знаний перестала быть трудной задачей, ответы на все вопросы можно найти с помощью пары кликов. Поэтому большую часть времени современные школьники проводят с телефонами и за компьютерами. В них совсем недавно, но уже очень прочно обосновались мультимедиа, что так привлекают детское внимание, позволяя им быть участниками процесса.

Именно мультимедиа позволяют сегодня сделать каждого ученика вовлеченным в урок. Постоянно удерживать внимание и концентрацию детей на таком сложном предмете, как иностранный язык – задача не из легких. С помощью мультимедиа современный учитель может создать такую атмосферу на уроке, где каждый ученик будет вовлечен в учебный процесс за счет интерактивности мультимедиа. Кроме того, в подобные мультимедиа добавлена интерактивность, с помощью которой каждый ученик сможет сам для себя выбирать комфортные условия для решения учебной задачи (громкость записей, количество чтений правила и т.д.). Добавленный соревновательный компонент помогает снять напряженность, сделать выполнение простых заданий более динамичными, а каждый успех – более ярким и запоминающимся. Обучение больше не воспринимается как скучный монотонный процесс. С мультимедиа оно становится увлекательной игрой, к которой хочется возвращаться снова и снова и, конечно, которую хочется выиграть. 
Для того, чтобы достичь цели и доказать актуальность нашего исследования нами были решены поставленные задачи; изучен и обобщен мастерила по теме мультимедиа; осуществлена выборка простых и доступных мультимедиа, проведено детальное рассмотрение некоторых из них с пояснениями; использованы различные источники информации. В работе над исследованием помогли следующие методы: наблюдение, сравнение, теоретический анализ и обобщение научной литературы.

Мы определили необходимость использования мультимедиа в процессе обучения иностранному языку, пути и способы реализации этой задачи. Также мы осуществили поиск необходимых материалов, детально рассмотрели их и на этой основе создали методическую разработку серии уроков с использованием исследованных нами мультимедиа.

Итак, мы теоретически обосновали необходимость применения мультимедиа в обучении иностранному языку в школе, и методическая разработка серии уроков с применением веб-сайтов, прикладных программ, видеоигр.
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